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N.B. In what follows, K. = Karner / R. = Reymond / RRJ = Reymond-Rey-Joosten.



verse label and manuscript citation reference
old reading new reading / interpretation

1:20i-1 or 1:%9-*11 (No physical page [Ms A, col. *0], read from T-S 12.863 [Ms AT] R. 2015;
verso, lines 1-4) cf. K. 2015

[1anam win] wnw a7 |
[:18"0 HR1] 0915 2 (301 ™ R 1AAR : 00 8]
[0229pa1 ;0] on imz[um INRN HR1139p]

[wnan b& 733 :]8[]Ma[33 PAn 91 wird vAn ong]

... My words, hear [and do (them), so you will be written]|

[in the books of life. Love the fear of the lord and set] your mind in it [but do not fear.]

[Approach and do not tarry and you will f]ind life [for your spirit. When you approach,]

[you will be like valiant people, you will be like h]eroe[s. My child, do not deceive . . .]

3:21 (T-S 12.867 [Ms C I] recto, lines 9-11)

R. 2017

WINTA YR TR0 oY

W YR AN O

and what is too exalted (assuming 0'&7 [an Aramaic-like participial form]) for you do not seek




verse label and manuscript citation reference

old reading

new reading / interpretation

4:14 (T-S 12.863 [Ms A I] verso, line 4) R. 2018

(MR (HRNA (115K

RMRNA (1)I1nHR

God (assuming a mistake for m5R) is with those who desire her (plene 3fs suff.)

9:10 (ENA 2536 [Ms A III] verso, lines 9-10) R. 2017

T197[y p]7 (Adler)

T (Peters)

T[1¥[1]7 (Smend, Ben-
Hayyim)

T9¥7 (Abegg and Towes)
VS.

upr[ale

(Lévi, Segal, Rey)

upr[a]T 85 wIn

for a new one cannot compare with him.

This reading is really a confirmation of the reading of Lévi, Segal, and Rey.

11:10 (T-S 12.871[Ms B I] verso, line 17) R. 2017

PYW 7390 AnY a

W 1390 AnY 33

My child, why should you multiply wealth




verse label and manuscript citation reference

old reading new reading / interpretation
13:26 (T-S 12.864 [Ms A V] verso, line 20) R. forthcoming
some read n'w1 The marks should be read e “(meditation) expresses (laborious thought),” though the earlier

(original) text likely read nun

14:11 (T-S 12.864 [Ms A V] verso, line 29) R. forthcoming

oy DY serving




verse label and manuscript citation

reference

old reading new reading / interpretation

16:27-30 (No physical page [Ms A, col. *VII], read from T-S 12.863 [Ms A VI] verso, lines 1-4)

R. 2015;
cf. K. 2015

__________ [traces of letters]

[onTiapn HIm RS W[ 8511297 RY]
[1a 1 85 0]5[1]95 [13[x &Y 1npa nR] OR
[121]0[2 naxbnan » parb van NN

[onawn KR 178 K5]A A H2 wail

(Reconstruction and lineation following Segal)

[They will not hunger or grow welary (and) [will] not [cease from their work.]

One [does not cause di]str[ess] [to another; they | neve[r transgress his command. ]
[After this, the Lord looked to the earth and filled it with his] go[odness.]

[He] co[vered its surface with the life of every] liv[ing thing and to it is their return.]

31:28 (Or. 5518 [Ms B IV] verso, line 12)

R. 2017

W INPA Anwa "R or RN NP3 AW P
is wine drunk in its time and (right) measure




verse label and manuscript citation reference
old reading new reading / interpretation

36:9 (T-S 16.313 [Ms B VI] verso, line 6) R. 2019
xR "¢ desert-dweller or ship

36:23 (T-S 16.313 [Ms B VI] verso, line 17 margin) R. 2019
1033 730N .. 59 nao nB[a]RE 5o

(Schechter and Taylor, Lévi) Anything that is eaten fills (?),

o001 710N [9381] 53 (Smend) | (but some food is more pleasant than others)

002 930N 000 52 (Ben-

Hayyim)

[---]2 "xon [--] (Beentjes)

39:31 (Mas col. I, line 1) R. 2014
n[a] 1[8] his mouth

40:4 (Or. 1102 [Ms B IX] verso, line 12) RRJ 2017

[7]yw or T

by
course linen (or raw flax)




verse label and manuscript citation reference

old reading

new reading / interpretation

40:6 (Or. 1102 [Ms B IX] verso, lines 15-16) R. 2017

Wal Mmnyv vyn

Wwa1 mmnyv vyn

(his) sense is little due to the vision of his soul (assuming 1Wwa1 (nn OPvL VYN)

40:15 (Mas col. II, line 5) R. 2014
1% (Strugnell) R
Vs. rocky crag (lit. tooth of a rock)
9% (Yadin and others)
40:15 (MS.Heb.e.62 [Ms B X] recto, line 6) R. 2017
SNY W Y a0 WM NY WY 50 v
the godless root dwells (gal part. of 7v) (on) the rocky crag
40:16 (Mas col. II, line 6) R. 2014

a[*]xn (Strugnell)

%N grass




verse label and manuscript citation reference
old reading new reading / interpretation
40:19d+ (Mas col 11, line 10) | R. 2014
----- npwnA[1 nwR o7 ]iwni

better than both [of these (is) a de]voted [wife]
40:20 (Mas col II, line 11) R. 2014
----- [0]7[17] friends
40:22 (MS.Heb.e.62 [Ms B X] recto, line 14) R. 2016
11'0[ 1] but Ben-Hay. v1on[p*] | y1np

they will cause (the eye) to stand still
40:24 (MS.Heb.e.62 [Ms B X] recto, line 16) R. 2016
[am]w1 nX (Smend) nae AY3A o[ o] nR
[Anp]1 N (Lévi) Brother[s and he]lpers (deliver) in the time of distress
40:28 (Mas col. II, line 20) R. 2014

qo[K1]

quNi]

one gathered (sin/shin written for etymological samekh)




verse label and manuscript citation reference

old reading new reading / interpretation

41:2 (Mas col. III, line 1) R. 2014

nney (Yadin) navy

Vvs. healing (?) (from phonetic variant of 21y II “to restore” and cognate to Syr ‘saba’ “healing”?)
naxy (Strugnell)

41:2 (Mas col. II1, line 2) R. 2014
----- SR

41:2 (MS.Heb.e.62 [Ms B X] verso, lines 9-10, margin R2017
523 Hwin wpu wN 523 Hwin wpu wN

a person stumbling and made to fall (hophal part. of 5¥1) by anything

41:4d (MS.Heb.e.62 [Ms B X] verso, line 13) R. 2016

[9x]wa 5[1]&wa in She[o]l




verse label and manuscript citation reference
old reading new reading / interpretation
41:8 (Mas col III, line 9) R. 2014
----- ]

woe!
41:9a+-b (MS.Heb.e.62 [Ms B X] verso, line 18) R. 2016
sesesy (Cowley-Neubauer); indan
[1n]an (Lévi) If you flourish
1980 (Smend)
41:9b+-c (Mas col. 11, line 11) R. 2014
0% (Yadin) oy
Vs. people
oy (Strugnell)
41:18 (Mas col. III, line 21) R. 2014
nIyn oTYvn

of people (assuming mistake for 0TR)

10



verse label and manuscript citation reference

old reading

new reading / interpretation

42:7 (Mas col. IV, line 13) R. 2014
nnn (Yadin) nm

VS. and giving

nm (Qimron)

42:9a-b (Mas col. IV, line 16) R. 2014
[ Jwa owa

The scribe first wrote Nwa “shame” then corrected it to N1 “daughter”

42:9c-d (Mas col. IV, line 17)

R. 2014

mm21 (Yadin)
VS.

m"9pa1 (Strugnell)

"Y1 her marriage (reflecting m5p23)

or: one married (assuming a mistake for n%127)

11




verse label and manuscript citation reference

old reading new reading / interpretation
42:11a-b (MS.Heb.e.62 [Ms B XI] verso, line 17) R. 2016
finprieeheeeehese (Cowley-Neubauer) | [F]oWA pin [ 15[ Jo P53
[vmw]n [8]pn [Tnlo[na] 5[p 3] (Lévi) My son, over a [ ] make strong the bon[d],
nwn pima [R5 n]a%9 33 (Smend)
AAWNeee eeDee eee Dee see (Ben-Hayyim)
[oooooo] z7[000] t7[0000] (Beentjes)
42:15 (Mas col. V, line 0 [above line 1]) R. 2014

[1]wyn or [r]wyn (Qimron) | [w]Yn or i[*w]Pn his works

42:25b / 43:1a (MS.Heb.e.62 [Ms B XII] recto, line 17) R. 2016
[Amo]d[ 15 [p]aw an Eahiorl] Join oo B[*]a[n]5 [p]aw 'an
(Ben-Hayyim) and who [assuming a mistake for 1] could be sated at beholding their [splendor],

[their] fo[rm ] is pure indeed.




verse label and manuscript citation

reference

old reading new reading / interpretation

43:1 (Mas col. V, line 17) R. 2014
[0 ya]n (Yadin) 971 P[*0]A cause its light (or radiance) to shine
973 v[*a]n (Strugnell) or: 973 P[a]A spreads its radiance | or: 971 R[*%]A bring forth its shining
43:9 (Mas col. VI, line 2) R. 2014
[ Jivna [5R *]A M2

in the divine heights
43:12 (Mas col. VI, line 5) R. 2014
[A]asa [M]i2sa

with its might
43:13 (MS.heb.e.62/5 [Ms B XII] verso, line 15) R. 2019
oo o

lightning bolts
43:18 (Mas col. VI, line 12) R. 2014

11325 (Yadin) vs. 125

its whit
b (Strugnell) 115 WHITEness

13




verse label and manuscript citation

reference

old reading new reading / interpretation
44:1 (Mas col. VII, line 6) R. 2014
Ton Pw]ar [R1 1HHAR] Ton [w]ar R[1 nHHnK]

let me praise people of piety
44:3¢ (MS.Heb.e.62 [Ms B XIII] verso, line 5) R. 2016
DNNaNa oYM D&'lfﬁ DNNanNa DRV

those counselling for their understanding of the world
44:3d (Mas col. VII, line 8 R. 2014
[onK1]a3a [on&]iaia

for [their] proph[ecy]
44:4c-d (MS.Heb.e.62 [Ms B XIII] verso, line 7) R. 2016

most have correctly

onvnwna

but Ben-Hayyim offers

onMNYNa and oMANwNa

omnwna

for their sayings (lit., nails)

14



verse label and manuscript citation reference

old reading new reading / interpretation
44:14 (Mas col. VII, line 21) R. 2014
ming! T

and generation

44:15 (Mas col. VII, line 22) R. 2014

" nlawn] Y W[N]

[let] the congregation repeat

44:18 (MS.Heb.e.62 [Ms B XIV] recto, line 3) R. 2016

nnwn *nYa% (most scholars) | nwn *nbab

so that it (i.e., destruction 193) would not annihilate (all flesh)

15




